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T e c h n o l ó g i a  p r e h n u t é h o  d n a

Varné stoly z nehrdzavejúcej ocele Qooking-
table vyrába spoločnosť „Günter Bechtold GmbH“ 
vo Weilheime (Nemecko). Pripravte si občerstvenie 
alebo kompletné jedlá, od predjedla po dezerty, 
stojac alebo sediac okolo stola so svojou rodinou 
a hosťami.

Qookingtable predstavuje úplne nový spôsob          
varenia. Zažite zdravšie varenie s veľmi malým 
množstvom tuku, zatiaľ čo sa socializujete s ostat-
nými okolo stola. 

Profesionáli používajú Qookingtable v kuchyni 
ako inovatívnu alternatívu alebo ako nástroj pre 
prilákanie hostí. Stoly a varné dosky posúvajú vare-
nie na úplne inú úroveň!
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Die Edelstahlkochtische von Qookingtable 
werden von “Günter Bechtold GmbH” in 
Weilheim (Deutschland) produziert. Mit der 
Familie oder mit Gästen, im Stehen oder am 
Tisch  sitzend, können Häppchen oder kom-
plette Mahlzeiten, von Vorspeisen bis hin zu 
Desserts, zubereitet werden.

Der Qookingtable steht für eine völlig neue Art 
des Kochens. Gesünder kochen mit wenig Fett, 
geselliges Kochen, da alle mit am Tisch sind. 

Profis verwenden den Qookingtable als innova-
tive Alternative in der Küche oder als Blickfang 
für das Publikum. Diese Tische heben Show-
cooking auf ein völlig neues Niveau.

Les tables de cuisson en acier inoxydable de 
Qookingtable sont produites par “Günter Bech-
told GmbH”  à Weilheim (Allemagne).  Avec votre 
famille ou vos invités, debout ou assis autour de la 
table, vous pouvez préparer des mises en bouche 
ou des repas complets, des entrées aux desserts. 

La Qookingtable représente une toute nouvelle 
façon de cuisiner. Plus saine, avec peu de matière 
grasse, une cuisine conviviale où tout le monde se 
retrouve autour de la table de cuisson.

Les professionnels utilisent la Qookingtable 
comme une alternative innovante dans la cuisine 
ou comme accroche pour le public. Ces tables
propulsent la cuisine spectacle, le Showcooking, 
dans une tout autre dimension.

De edelstalen kooktafels van Qookingtable 
worden geproduceerd door “Günter Bechtold 
GmbH” in Weilheim (Duitsland). Samen met 
je familie of gasten, staand of zittend rond de 
tafel, kunnen hapjes of complete maaltijden, 
van voorgerechten tot en met desserts, bereid 
worden.

De Qookingtable staat voor een volledig nieuwe 
manier van koken. Gezonder koken met 
weinig vetstof, gezellig koken met iedereen 
rond de tafel. 

Professionals gebruiken de Qookingtable als in-
noverend alternatief in de keuken of als blikvan-
ger voor het publiek. Deze tafels brengen Show-
cooking naar een geheel nieuw niveau.

The Qookingtable stainless steel cooking tables 
are manufactured by “Günter Bechtold GmbH” 
in Weilheim (Germany). Prepare snacks or com-
plete meals, from starters to desserts, while 
standing or sitting around the table with your 
family or guests.

The Qookingtable introduces a completely new 
way of cooking. Healthier cooking with very 
little fat, while socializing with everyone around 
the table. 

Professionals use the Qookingtable in the 
kitchen as an innovative alternative or as a 
centrepiece to attract diners. These tables take 
show cooking to a whole new level.
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VARNÉ STOLY
Teppanyaki Style Social Cooking - zábavné varenie u Vás doma

Tradičné varenie je out!
Atmosféra, skvelý pocit zo spoločného stolovania, zábava...
Rovnako ako iPad a iPhone, QookingTable mení podstatu varenia. Vaši hos�a zažijú kulinársku udalosť s Vami 
ako živým kuchárom - hos�teľom a s Vašimi hosťami ako divákmi, ktorí sedia okolo. 

Vysoko kvalitná oceľová konštrukcia s elegantným dizajnom. Zdravé, chutné, spoločenské- nič Vás nebude 
vyrušovať od trávenia času s hosťami. Varné stoly Vás dokážu udržať pokope po celý čas...a o tom by správne 
stolovanie malo byť!

Komplex Food Service

Atmosféra, skvelý pocit zo spoločného stolovania, zábava ... Rovnako ako iPad a iPhone, 
QookingTable mení podstatu varenia. Vaši hostia zažijú kulinársku udalosť, s Vami ako 
živým kuchárom - hostiteľom a s Vašimi hosťami ako divákmi, ktorí sedia okolo. Vysoko 
kvalitná oceľová konštrukcia s elegantným dizajnom. Zdravé, chutné, spoločenské- nič 
Vás nebude vyrušovať od trávenia času s hosťami. Varné stoly Vás dokážu udržať pokope 
po celý čas...a o tom by správne stolovanie malo byť!

S m e  e x k l u z í v n y  p a r t n e r  z n a č k y  Q O O K I N G T A B L E  p r e  S l o v e n s k o  a  Č e s k ú  r e p u b l i k u . 
I n f o r m u j t e  s a  o  p r o d u k t o c h  v i a c  -  n e v á h a j t e  n á s  k o n t a k t o v a ť.

T e p pa n ya k i  S t y l e  S o c i a l  C o o k i n g  -  z á b a v n é  v a r e n i e  u  V á s  d o m a

 T r a d i č n é  v a r e n i e  j e  o u t !
w w w . g a s t r o - j t f. s k / V A R N E  S T O LY

Q o o k i n g t a b l e ,  j e d i n e č n ý  z á ž i t o k  z  v a re n i a  v  e x t e r i é r i  a  i n t e r i é r i .
Po m o c o u  v a r n ý c h  s t o l o v  Te p p a n y a k i  m ô ž e t e  v a r i ť ,  č o  c h c e t e !
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MO-111

MO-80

MO-61

MO-51

MO-80
31-1/2” x 23-5/8” | 80 cm x 60 cm

MO-61
24” x 18” | 61 x 45 cm

MO-51
20” x 15” 

51 cm x 38 cm

MO-111
44” x 24”

111.8 c x 61 cm
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Z á k l a d n é  v e ľ k o s t i  h r a n at ý c h  s k l a d o v :





Der Qookingtable ist in drei Zonen unterteilt 
(Garzone, Warmhaltezone und kalte Zone). 
Wenn der Tisch eingeschaltet ist, wird die Gar-
zone leicht abgesenkt, sodass sich auch Saucen 
problemlos zubereiten lassen. 

Die Temperatur der Garzone ist stufenlos regel-
bar, sodass sich jedes Gericht auf diesen Tischen 
zubereiten lässt, vom köstlichen Steak mit 
Sahnesauce bis hin zum Pfannkuchen mit warm-
er Schokoladensauce. Die äußerste Zone bleibt 
immer kalt, sodass auch Kinder hier ihre Teller 
und Getränke gefahrlos abstellen können. 

Wenn der Kochtisch ausgeschaltet wird, gelangt 
er in eine vollkommen ebene Position und kann 
als zusätzlicher Tisch oder Arbeitsfläche genutzt 
werden. 

Le Qookingtable a trois zones (zone de cuisson, 
zone pour garder au chaud et une zone froide). 
Lorsque la table est sous tension, la zone de cui-
sson descend quelque peu de manière à pouvoir 
préparer facilement des sauces.

La température de la zone de cuisson est réglable 
en continu, de manière à pouvoir préparer tous 
les plats sur ces tables, d’un savoureux steak avec 
sa sauce à la crème aux crêpes avec une sauce au 
chocolat chaude. La zone extérieure est toujours 
froide de sorte que même les enfants peuvent 
y déposer leurs plats et boissons sans danger.

Lorsque la table de cuisson est éteinte, sa surface 
est entièrement plane et elle peut être utilisée 
comme table d’appoint ou plan de travail. 

The Qookingtable has three zones 
(cooking zone, keep-warm zone and cold zone). 
After switching the table on, the cooking zone
will curve down very minimally, making it easy to 
prepare sauces. 

The temperature in the cooking zone is infinitely 
variable, so you can prepare any dish on these 
tables,
from a delicious steak in a creamy sauce to 
pancakes with hot chocolate sauce. The outer 
zone stays cold, so that children can put down 
their plates and drinks without any risk of 
hurting themselves. 

Once the cooking table is switched off,
the cooking zone returns to its usual flat shape 
and can be used as an extra table or work top. 

De Qookingtable heeft drie zones. 
(bakzone, warmhoudzone en koude zone). 
Wanneer de tafel aanstaat zal de bakzone 
lichtjes dalen, zodat je ook sauzen makkelijk
kan bereiden. 

De temperatuur van de bakzone is traploos 
regelbaar, zodat je elk gerecht op deze tafels 
kan bereiden, van een lekkere steak met een 
roomsaus tot een pannenkoek met warme 
chocoladesaus. De buitenste zone blijft steeds 
koud, zodat zelfs kinderen hier hun borden en 
dranken zonder gevaar kunnen neerzetten. 

Wanneer de kooktafel uitgeschakeld wordt, 
zet de tafel zich volledig vlak en kan ze als 
extra tafel of werkoppervlak gebruikt worden. 

3 tepelné zóny
Každý Qookingtable má tri zóny
(varná zóna, udržiavacia zóna a studená zóna).
Po zapnutí stola varná zóna bzačne konkávne 
klesať, vďaka čomu veľmi ľahko pripravíte 
omáčky.

Teplota vo varnej zóne je vysoko variabilná, 
takže si na nej môžete pripraviť akékoľvek jed-
lo od lahodného steaku v krémovej omáčke po 
palacinky s horúcou čokoládovou omáčkou. 

Vonkajšia zóna zostáva v chlade, aby si aj deti 
mohli odložiť svoje taniere a nápoje bez rizika 
popálenia.
Po vypnutí varného stola sa varná zóna vráti 
do svojho obvyklého plochého tvaru a dá sa 
použiť ako ďalší jedálny alebo pracovný stôl.



Auch für Profis ist der Qookingtable eine inno-
vative Lösung. In der Restaurantküche bereiten 
Köche auf diesen Kochtischen nahezu jedes gas-
tronomische Gericht zu, ohne Kochtöpfe und 
mit einem Minimum an Fett. 

Etliche Restaurants stellen den Qookingtable im 
Gastraum auf, sodass die Gäste sich vom Koch 
verblüffen lassen können, der, nur mit zwei 
Spateln bewaffnet, die herrlichsten Gerichte auf 
den Teller zaubert. 

Auch bei Veranstaltungen kommt der Qooking-
table zu seinem Recht. Dank des Komforts der 
drei Wärmezonen kann der Koch ein Gericht vol-
lständig zubereiten und servieren, während die 
Gäste das Gericht am selben Tisch verkosten. 

La Qookingtable est également une solution in-
novante pour les professionnels. Les chefs de 
restaurant peuvent préparer sur cette table de 
cuisson presque tous les plats gastro, sans poêle 
ni casserole, et avec un minimum de matière 
grasse.

Beaucoup de restaurants placent la Qooking-
table en salle de manière à impressionner les 
convives par les prouesses du Chef. Sous leurs 
yeux ébahis, il concocte les plats les plus 
délicieux seulement armé de deux spatules.

La Qookingtable fait aussi merveille lors 
d’événements. Grâce au confort des trois zones 
de chaleur, le Chef peut achever et servir un plat 
pendant que les convives dégustent le plat à la 
même table.

Ook voor professionals is de Qookingtable een 
vernieuwende oplossing. In de restaurantkeu-
ken bereiden Chefs op deze kooktafels nagen-
oeg elk gastronomisch gerecht, zonder kookpot-
ten en een minimum aan vetstoffen. 

Heel wat restaurants plaatsen de Qookingtable 
in het zaalgedeelte, zodat de gasten verbluft 
worden door de Chef die enkel gewapend met 
twee spatels de heerlijkste gerechten op het 
bord tovert.  

Ook tijdens evenementen komt Qookingtable 
helemaal tot zijn recht. Door het comfort van 
de drie warmtezones, kan de Chef een gerecht 
volledig afwerken en serveren, terwijl de gasten 
het gerecht aan dezelfde tafel degusteren. 

Even professionals find the Qookingtable an 
innovative solution. In the restaurant kitchen, 
chefs can prepare virtually any gourmet dish on 
the cooking tables without using pots or pans 
and with a minimum of fat content. 

Many restaurants have placed the Qookingtable 
in the dining area, so guests are amazed when 
they see the chef, armed with only
two spatulas, putting the most delicious meals 
on the table. 

During events, the Qookingtable really comes 
into its own. Because of the convenience of 
having three heat zones, the chef can cook and 
serve a dish while the guests enjoy their meal at 
the same table. 

Ocenia aj profesionáli
Dokonca aj odborníci považujú             
Qookingtable za inovatívne riešenie.            
V reštauračnej kuchyni kuchári môžu 
pripraviť prakticky akékoľvek gurmán-
ske jedlo bez použitia hrncov alebo 
panvíc a s minimálnym obsahom tuku.

Veľa reštaurácií má Qookingtable                        
v jedálni, takže hostia sú prekvapení, 
keď vidia kuchára, vyzbrojeného iba 
dvomi špachtľami, ktorý vyčaruje tie 
najchutnejšie jedlá prioamo na stole.

Qookingtable osvieži eventy, svadby          
a rauty. Šéfkuchár môže variť jedlo, za-
tiaľ čo okolojostojaci hostia si ho po-
hodlne na stole vychutnávajú, a tak 
dochádza k výnimočnej sociálno-gur-
mánskej zábave.
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Der Qookingtable ist in verschiedenen Format-
en erhältlich, sodass jede gewünschte Anwend-
ung realisiert werden kann. Sie haben die Wahl 
zwischen einzeln stehenden Koch- und Ess-
tischen, tragbaren Modellen, die überall einsetz-
bar sind, Einbaumodellen für eine Kücheninsel 
oder vollständigen Outdoor-Küchen.Ein Kocht-
isch kann auch maßgefertigt werden.

Auch an Orten mit strengen Sicherhe-
itsvorschriften ist der Qookingtable ein echter 
Trumpf. Keine Installation erforderlich, einfach 
an eine Steckdose anschließen und Sie können 
anfangen, zu kochen. 

Der Qookingtable ist weltweit lieferbar. Fragen 
Sie uns unverbindlich nach näheren 
Informationen!

La Qookingtable se décline en différents for-
mats. Par conséquent, toute application sou-
haitée est possible.Vous pouvez opter pour des 
tables de cuisson et de dégustation autonomes, 
des modèles portables qui peuvent être utilisés 
n’importe où, des modèles encastrables pour un 
îlot de cuisine ou pour des cuisines 100% out-
door. Il est aussi possible de demander une table 
de cuisson sur mesure.
La Qookingtable est également aussi un atout 
décisif sur les sites avec des exigences de sécu-
rité élevées. Aucune installation n’est néces-
saire, il suffit de brancher la table dans une prise 
murale et vous pouvez commencer à cuisiner. 
La Qookingtable peut être livrée dans le monde 
entier. Demandez-nous plus d’informations, 
sans engagement de votre part !

De Qookingtable is beschikbaar in diverse for-
maten, waardoor elke gewenste toepassing ge-
realiseerd kan worden. 
Je kan kiezen voor stand-alone kook- en eet-
tafels, draagbare modellen die overal kunnen 
ingezet worden, inbouwmodellen voor een keu-
keneiland of volledige buitenkeukens.
Een kooktafel kan ook op maat gemaakt worden.

Ook op locatie met hoge veiligheids- 
voorschriften is Qookingtable een ware troef. 
Geen installatie nodig, gewoon inpluggen in 
een stopcontact en je kan beginnen koken. 

De Qookingtable is wereldwijd leverbaar. Vraag 
ons vrijblijvend om meer informatie!

The Qookingtable is available in a variety of 
models, making it practical for almost any use. 
There is a choice of stand-alone cooking and 
dining tables, portable models that can be used 
anywhere (both electrically and with gas), 
integrated models for a kitchen island or 
for complete outdoor kitchens.
There is also the option of having the cooking 
table made to measure.

In locations with high safety requirements, the 
Qookingtable is a genuine asset. No installation 
required, simply plug it into
a power socket and you can begin cooking.  
The Qookingtable is available worldwide. Ask 
for more information, without any obligation!

Rôzne modely a veľkosti

Qookingtable je k dispozícii v rôznych verziách, 
čo umožňuje nájsť ten správny model pre rôzne 
použitie. 

K dispozícii je výber samostatného statického       
varenia v podobe jedálenského stola. Prenosné 
modely sa zasa dajú použiť kdekoľvek (elektricky 
aj s plynom), zabudovateľné- integrované modely 
sú vhodné do kuchynských ostrovčekov alebo pre 
kompletné riešenie vonkajšej kuchyne. K dispozícii 
je tiež možnosť výroby stola na mieru. 

V lokalitách , kde sa kladú vysoké nároky                             
na bezpečnosť  je Qookingtable skutočne vítaný. 
Žiadna inštalácia prenosného stola. Jednoducho 
ho zapojíte do zásuvky a môžete začať variť.
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Kontaktujte nás pre viac informácií:
www.jtf.sk
JTF partnership s.r.o.
P.O.BOX 43, 020 61 Lednické Rovne, Slovensko
sales@jtf.sk / info@jtf.sk
+421 42 4698 232 / +421 908 700 612

S m e  e x k l u z í v n y  p a r t n e r  z n a č k y  Q O O K I N G T A B L E  p r e  S l o v e n s k o  a  Č e s k ú  r e p u b l i k u . 


